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KIEL H. E. A. LABORAS KAJ LABOROS 

Same la kcmitatanoj de nia Asocio, kiél tiuj de la Komitato por 
\ü nacia maja Kongreso, ktmvenas ciulunde, de la 7 A vespere gis 
la 8 k lioro, en la Ruga Kruco (Sagasta, 10), akceptante ĉiujn sami- 
deano jn por kunagadi ne nur pri la Asocio sed ankau pri la Kon- 
greso, komsciante ke estas preterinde auskulti opiniojn ríes por plej 
bona rezulto; tial ankau, dum la ĉiuvendreda renkontigo de la sepa 
vespere gis la 9‘\ en la kafejo {(Lisboa)), sirato Mayor, apud la 
Puerta del Sol, cni intersangas opiniojn kaj oni planas pri la Asocio 
kaj la Kongreso. Ciuj madridaj samideanoj estas petataj ĉeesti tiujn 
kunvenojn kiel eble plej multenombre, ankau la samideanoj venida j 
al Madrido ĉeestu la kunvenojn kaj partoprenu la laborojn. 

Oni decidís jam la kongresinsignon, kiu estos tute esperada kaj 
praktika, car g¡n oni povos uzi parte ĉiam post la Kongreso ; S-ro Rc~ 
dríguez Escartín havis pravan iniciativon : verda stclo sur malgrancL 
argenta disko por la butontruo de la jako sur alia disko pli granda el 
kartono aíi metalo kun skribajo pri la Kongreso. Ciam oni povos uzi 
1 a vcrdan stelon c¡ ti un apartigante el la gran da disko. 

Oni decidís okazigi kiel eble plej abundan kaj kcmpietan eksp- 
ozicion el ĉiaj presajoj pri turismo, komerco, industrio, foiroj, k, t. p.. 
por impresa la specíalajn fakojn kaj la Statan Organizaron pri Turismo; 
konsciu la gravccon de ei ekspozicio, kiun ancucos kaj pritraktos la 
juraaloj ti tieaj ; kaj konsctu la gravan propagandon, kiun ni faros 
per ĝi. Ciuj eldonintoj tiajn presajoj n estas petataj sendi al ni duoblajn 
speoimenojn. (Hispana Esp- Asocio. Str. Sagasta, 10. Madrid) 

GAZETOJ BONVOLU REPRES1 C1 TiUN PETON 

Car nepre necese estaos alpcrti al la Ministerio de Publika Instruado 
la efikon de Esperanto, neniel pli trafonta pero por tio ol 

EKSPOZICIO EL MAN LABOR ITAĴOJ DE INFANOJ 
EN LA LERNEJOJ. 

GEINSTRUISTOj ESPERANTISTA] DE LA TUTA 
MONDO estas petataj partopreni la EKSPOZICION, kiu estos 
samtempe KONKURSO, por kiu oni decidís la jenajn premiojn 
proviz ore, car neniam kaj neniel estos mal pli altaj ci premioj, sed 
preskaü certe plivalorigos kaj plinombrigos : LJNUAN el 400 pesetoj ; 
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2on AN cl . 300 pesct °i ; trian, kvaran kaj kvinan ei 

itiio' PĈ ^ i0 \ P° : SEŜAN el 100 pesetoj. Certe estos ankau pre- 
Ittstru ^ Ustr * ta 'J verkoj donacitaj de la Ministerio de Publlka 

Pror> Ua ° , C1 m P®teixta juĝantaro de la Ministerio faros la juĝon al* 

kaj r3 ^ íl f° * a Pr«niojn al la LERNEJQJ prezentintaj plej kompletan 
P^r ektan ma tención, kun diplomoj atestantaj la j ugon* 

p cnt ^ jn aleña lo el manlabcritajoj konsistos el skribajoj, desegnajoj, 
Ion rJ J °V skulptajoj, karlon-1 ¡gn -mota Ufarkajaj, formantaj ska* 

iii£a G a , al eklernanta infano en la jam tute instruitan 

la ; n0 ¡ T e kfcrl asentan la lernejon. La skaligita malcrialo vidigu, do, 
havcT n3eV - ° n ^ - crnc Ĵ 0, k^J por kiu ankaŭ ĉia maní a bor i tajo 
8^ÍnTin an ^ a ^ llomon • nomon, agón kaj lerndaüron de la farinto. La 
far ¡ t * a 5en< ^ 0s kun la malcríalo kompletan listón el lemanloj 
kaj 1 a mar - ‘l^boritaĵojn, fotogmfajon el la enlistigitoj (lau grupo), 
k t 0to gt®faĵojn diversajn de la lemejo (auloj , manĝejo, banejo, 
¡yj: * ^ k^ni ne redónos la material on, car oni donacos gin al la 
labof^^ ^ ^ P er ^ orm * Internación Muzeon el Lernejaj Man* 

fítajoj. Ankau oni akceplas ion laritan de ¡uj lemantoj* 

ríe G S^instruistoj sendos la malcrialon gustatcmpc por ke oni ĝin 
a Vl ? aní 'iu la cludcka de aprilo fuj venen t a a! Hispana Esperanto- 
l^tr. Sagasta, 10. Madrid. -Hispanujo). Antau ol sendi la 
ri a ion ciuj gemsLruístoj estas petataj sin tumi postkarte aü letere 
a Presídanlo de H. E. A. (?dreso dirita) por sendi al !i instruk- 
Cl °J n Por la alsendo* 

GAZETOJ es tas petataj represi cion pri la 
K.ONKURSO KAJ EKSPOZICiO EL LERNAJAJ 
MANLABORITAJOJ. 

r J Sy ’ a Asocio honoros D-ron. Rafaelo de San Millán, nian karan 
düm ^ píen i ron de la unuaj kaj mal fácil aj tempoj de Esperanto. 
a Radi U | ■ kompetcnte, sage, entuziasme. nelaeigeble kaj sindoncmc 
Poe 1S i ! tr< T ^teligenta kaj kapabla mirinde verkis, kaj riel li faris 
íec íe .’ . aJnomís Mistral de Esperanto la plej kompetentaj 

kiu- 1 * t ISt<>J ’ T^l n * a Asocio decidís eldoni lian kompletan pocmaron. 
p r » 15 saííl ^íoio S-ro. Mangada, kaj kiun H. E. A. Uveros 

izo ai J sen P a 8 e a 'l siaj membroj. kiuj estos pagintaj eiajn jarajn kot- 
, aum januaro. Saman rajton íli havos konceme aliajn verkojn 

e ldonotajn de H* E. A. 
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AL H I S P A N U J O (I) 

Popolo estis dum mil jaroj, de la sesa gis la dek&esa jarcenlo, 
la unua popolo de Eíírcpo, egala al Grekujo pri la epopeo, al Italujo 
pri la arto* al Francujo pri la füozoíio ; tiu popolo havis Leomidon* 
kun la nomo Pelajo, kaj Aliilon, kun la nomo Cid ; t u popolo 
Komends kun Vi dato kaj finís kun Riego; ĝi havis Lepanton, kiel 
la grekoj havis Salsminon ; sen |i Comedle ne estus kreinta la 
tragedion, nek Kristoforo Kolumbo eltrovinta Amerikon ; tiu popolo 
estas la ncsubmetebk de la Forum Judicum ; preskaíi tiel íorlikigita 
klel Svisujo per sia geolcgia Teliefo, car Mulhacem estas al Mont- 
Rlanc kiel 18 al 24; |i havis sian kunvcnon en k arbaroj, samt 
empe al forum de Romo, kunveno kie popolo regis dufoje ĉiumonate. 
kiam la novluno kaj kiam la pkisluno ; gi havis en Leono kortumon 
sepdek'sep jarojn antau ol la angloj havis en Londono Parlamenten ; 
g¡ havis la Jurón de la Pilkoludejo en Medina del Campo, sub la 
regó Sancho; ekde 1.133 dato de la Kortumo de Borja la tria socia- 
kkso estis la pliforthava, kaj en tiu lando nur unu urbo, Zaragoza, 
sendjs dekkvin deputitojn ; ekde 1307, sub Alfonso 111, ĝ) proklamis 
la rajton kaj ia devon ribelígi ; ĝi starigis en Aragono La homon 
nomatan Justeco super la homo nomata Regó ; kontrau la trono ĝi metis 
la teruran use ne, ne» (2); gi rifuzis la imposton al Karolo V ; kiam 
ĝi naskts, basta! is kentraú Karlomagno ; preskau mortanta, batalis kontrau 

Napoleono. . 

Tiu popolo havis malsanojn kaj suferis domagojn, sed, resume, 
g: ne estas pli malhenorigita de V monaKoj, kiel leono de la pedikoj. 
Nur du kvalkoj mankos al tiu popolo : scii forlasi la papón kaj la 
regon. Pro la marveturarto, pro la komerco, pro la elpenso apHkata 
a! la terglobo, pro la eltrovo de nekonataj vojiroj, pro Y iniciativo, 
pro F universa la koloniado, |i estis ia Anglujo sen izoleco kaj kun 
suno. Ci havis famajn militestrojn, doktorojn, poetojn, profetojn, 
heroojn, sagulojm Tin popolo havas la Alhambra'n, kiel Ateno k 
Partenon'on, kaj gi havas Cervantes’on , kiel ni Vol taire n. La nem- 



(i) Mi opinias ke estas publikindaj esperante ciuj verkoj, artiL 
oloj, k. c. f pri ia lando verkitaj de ÍTemdaj autoroj, car tío helpos 
ínterainikigo de la popoloj de k luta mondo, Tial mí tradukis la jenan 
artikolon de Víctor Hugo. 

{2} Antileve, kiam oni proklamis la regon en Aragono, la nobe- 
lularo diris al ii «c¡ estos regó se ci agas rajtc ; se ne, ne», Tiu lego 
kuŝos ankoraü ce la koro de la hispano;. 
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1a sninio de liu popolc lorĵetis tiom da lumo kc por eslingi ĝin 
r s necese ¡a Torquemada; sur tia antorĉo la papoj metis óian Liaron, 

° ra V sstingilo. Papismo kaj absolutismo kuniĝis por cnortigi t-iun 

nación. 



U Poste ili igis llamón el tula ĝia lunio, kaj oni vidis Hispanujon 
ir * ’ * ' 



'nnigiia a-I brulajo. Tiu scnmczura brulcjo vastiĝis Ira la tula mondo ; 
P a * u mQ dum iri jarcentoj la teruriga nubego de la civilizado, 
aj mnĝmte la turmenlo kaj la milito, oni povis din : tiu eindro estas 
Popolo. 



du cindro la naclo rcnaskiĝas hodiaŭ. 
estas falsa pri la feníksa birdo estas vera pri la popolo. 

1 íu popolo renaskigas. Cu mal granda? Cu granda? Jen la de- 

mando. 



Hispanujo povas reakíri sian rangon. Ci povas esti denove egala 



i _ 

4l encujo kaj al Anglujo; ncmczurcbla prepono de la Diantauvidu 
oportuneco estas sola. Cu Hispanujo profitos gin? 



La 



Por kio taugas plia monarlüo en la kontinento ? Hispanujo i?ub 
rc So, cub la povaj statoj, kia malgrandigo ! 

Aliparte, starigi mcnarKion nune estas labori por malmulta tempo 
a dekoracio estas sangonta baldaü. 

Respubliko en Hispanujo estos paco en Eüropo, car haltigi la 
rc 8ojn estas paco ; ĝi estas Francuja kaj Prusujo neütrigitaj ; la milito 
j^cbla Ínter la militistaj monarlrioj, nur pro la ruina revolucio ; la 
u sfermilo al Sadowa kaj al Austerlitz; la perspcktivo de V bucadoj 
^nstataijita de tiu de la laboro kaj fruktodoneco ; Chassepot eksigita 
P r ofite de Jacquart ; gi estos la ck vi-libro en Eüropo subite starigita 
c 1 pezo de la vero ĉe la pesilo, kaj malfavore de V liguraĵoj ; 
St estus la mal juna ŝtalo, 1 lispanujo, defendata de tia juna forto, 
a Popolo; ĝi estus je la vidpunkto de 1’ marvivado kaj de la komeTco. 
H v ¡vo redonita al tiu duobla maarbordo kiu regis sur la Mediteraneo 
antau ol Venezio, kaj sur la Océano antau ol Anglujo ; ĝi estos 
^adizo egala a Southampton, Barcelono egala a Liverpool, Madrido 
e %ala a Parizo. Ci estos Portugal uj o relurnante al Hispanujo per la 
allego de la lumo kaj la prospereco ; libereco ama $ aneksojn 
^espubliko en 1 lispanujo estos simple klara pruvo ke pri la suvereneco 
Ct; I homo super si mem, nediskutcbla suvereneco, pri kiu oni ne 
Ppvas balotí ; ĝi estus la produktado sen impostoj, konsumo sen doganoj, 
^Hulado sen malhelpoj, labor ejo sen proletariato, riĉeco sen paraz- 
itisruo, konscienco sen antaüjugoj, parolo sen busfermílo, lego sen 
mensogo, forto sen armeo, fnateco een Kaino ; ĝi estos la laboro por 
c m)i la instruado por c¡uj, la esafodo por neniu ; gi estus la idéalo 
Asebia, kaj kiel estas hirundo — gvidanto ti el estus nació — ekzemplo. 
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Nenia danĝero pri lio. Hispe "u jo demokratio estas Hispanujo fortikajo. 
Respublikc» en Hispanujo estos honesteco administranta* vero regañía» 
libereco regañía ; ĝi estos !a suverena rea! eco ncalmilitebla ; libereco 
estas trankvila, estas ncvcnkcbla, kaj estas tia car g! estas komunike- 
bla, Armeo sendíta kontraŭ ĝi malantaŭiras kontraŭ la tirano. 

Jen kial onÍ lasas gin kviete. 

Reapubliko en Hispanujo estus ce la horizonto radiado de la vero, 
prona eso por ĉiuj, minaco nur por la malbonuloj ; gi estus tia giganto. 

la rajlo. stare en Eüropo post tia barikado : la Píreneoj, 

Se Hispanujo renaskigae monarKio. estas malgranda. 

Se gi renaskigas respubliko estas granda. 

Ke gi elektu. 

VÍCTOR HUGO 

(Hautevillc House, 22 oktobro 1868), 

* * 

Noto : Kiam Víctor Hugo verkis tiun artikolon vivís en ekzilo ; 

du jaroj poste li povis reíri en Francujon kie jus estis proklamita la 

respubliko definitive, 

Ankaŭ la poli ti kisto i tala Nltti verkis en ekzilo artikolon por saluti 
la novan hkpanan reĝimon la pasintan aprilon, Ke li povu ankaü re’ri 
baldau en sian patrujon ! 

Fernando REDONDO 



EL PAPERUJO DE IZOLULO 

U G O L 1 N O j 

«Poseía» piu che il dolor 
poté i! digiuno.j) 
Inferno. Canto XXXI 11. 



Tiuj milionoj da senlaboruloj de ĉiuj nacioj de Eüropo kaj de 
Ameriko, vívanla] atestantajoj estas pri alproksimiĝo de malsato. La 
malsato aJ venas» la torturanta palega spektro, la turmento nur suferaLa 
de la homoj kaj de la bestoj. Kiel antikve, dum plena industria civilizo 
tufcaj popoloj sin agitas laü freneza konvulsío, Vane sooiologoj kaj 
ekonomnsloj sercas duoneñkajn solvojn al la malbona problcmo ; la 
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JPjilsato alproksiniiĝas, nekvietigebla kaj teruriga prcla faligi sur la 
ra avalizo ¡ ü ma ]^] on c J e | a senpoveco kaj de la barbareco. 

| , Germaiiujo, en Francujo, en Anglujo, en Usono, milionoj da 
ün stoj tremetas pro malsato, pro angoro, pro malvarme i cíe oni 
^meincngas einocie la teruron de la malfelicegaj jaroj markanlaj la 
^ íbjonon p er paĝoj prl delruado kaj mizerego ; pri la jaro 446 a , kiam 
| v , ¡ man 8¡s selojn de V arboj ; pr¡ la sekvanta jardeko, kiam 
£l L-moj same, kiel la Hebreoj de Museo, sin nutrís el boma vi ando ; 
pri 1« jaro 821 11 al 872 a , k¡am, miksinte teron kun faruno, la Euro- 
Pa l r °Ĵ fcriĝ» hommangantoj ; pri la kruelega jaro 1 000" * kiam avide 
° n ’ roangeg-is reptil iojn ; pri la tuta XT jarcenlo, kiam oni vendis la 
ro°rtmtajn infanojn en la placvendejoj, kaj multenombraj ekmortantoj 
ovttis la vojojn ; pri la jaro 111 28\ priskribita s ángel versante de 
astaldi; pr¡ la jaro 1197 a , pereiga por la Katalunoj ; pri la jaro 
_T'* eií Kastívgo ; pri la jaro 1302 a , en Zamoro ; pri tiom da 
at °J rieforgeseblaj, periodaj dum ĉiuj jarcentoj, gis la franca invado 
t^^Pnlarigita vaste ge mal felice kaj tragike. 

L>nm ĉiuj tiuj malmcmorindaj datoj la mal sato venkis la homaman 
1 ^stinkton , kaj senhontiganta konscienco endormiginta supeimezuris la 

^mjuĝiston . 

Laj nun, kiam la progreso versajne mal al pro ksim i gis por cíam tiel 
ter tirigajn danĝerojn, la malsato real proksimi gas alian fojon. La ned- 
an kema tero ne produktas nutrajon kaj frostosirmilon por £iuj ; la 
^aroj ¿t* kelkaj j arcén toj minacas konkretigt laü mal justa eksplodo 
g 1 sovageco. Persistado en la eraro alportos au trenos al ni la 
a Pokalipsan teruron, kaj la malsato, kiun Dante sádigts ce la pordoj 

1 infero, kuntirigkusos, flava kaj malforta, ce la sojlo de la 
Jarcento alnomata de la justeco, kvankam gis nun |Í mentas la nomon 
J^rcento de Kaíno, 

* * * 

La regantoj de iuj popoloj kunl trigas la sultrojn esprímante per 
a gesto, ke la afero ne estas grava por Íli ; tiuj de aliaj popoloj 
vt digas sin sen or ¡enligo kaj nekapablaj. uKion ni faros?», di de- 
ma ndas al ni. «Cu ni demetos de la pregejoj, kiel Klodoveo, la 
^ ra ) n plakojn kaj kalikojn de la altaroj, por fari monerojn? Cu ni 
ev, gos, kiel Wiffrcdo, episkepo de York, la loĝantojn sin jeti en la 
paren? Cu ni dekretos, kiel la mezepoka nacía Konsilantaro de Jut- 
andio, L bueadon de Y tnfanoj, maljunuloj kaj kripHgitoj ?» Ili ne 
®^ias fari ion al solvo, sed Hi riciĝas ; ili sin alnomas antauvidetnuloj 
* a Í ríngardemiiloj, kaj ili ne auskultas la kriegadon de la al proksimi- 
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ĝantaj popolamasoj ; ili sin ti tolas defendantoj de la justeco, kaj ili nf 
sontas la mínacon. kiu estas pl¡ tmnrganta kaj mal f etica ol estis tiu 
de la Faraonaj songoj ; ili amas la rnemdfigon kaj vantan memfamigon» 
kaj ne anta lívidas , ke oni povas abomeni iliajn nomojn dum la eston- 
teco, 

Konklude : ili estas kulpaj pro avarcco aíí malklereco, pro mal- 
laboreímo aíí malsageco. 

Ciajn problemojn, ciajn priokupigojn oni devus prokrastigi por 
nur atenti tiun potencan mmacon de la malsato por Eiíropo, kiu jarfi 
estas rcalajo por la humilaj popolklasoj. Kaj la malbonaĵo gravitas 
ju pli la tempo pasas, car estas ajoj, kiujn oni konsideras netuseblaj : 
U proprajon, la interkonsenton por la akeparado, la senbridan rajton 
de la potenculoj, la avaremeccn de la komercistoj, la senfruktodonan 
malsparon de la riculoj ; sed Ugolino, la pia kaj humana grafo. 
turmentite de la malsato, fine manĝis karnon el daj filoj. La malsataj 
popoloj, kies dignen oni vundis, povas perdí la rcspekton al la hauto 
de siaj patriarkoj, 

* * * 

Ne perdante eĉ minulon, estas necese persekuti kaj puní senkom- 
pate : la interkonsenton de multaj sindikatoj, kiujn oni devas disigi ; 
multenombrajn societojn, kiujn oni devas nepre fiskigi ; tmstojn, kiujn 
oni ne devas konsenti, kiani ili koncernas ajojn nepre necesajn unua- 
vice por la vivo ; cksportogrupcjn, kiuj meritas multfoje esti sub la 
puno de la 1 ribunaloj. Tute senprokraste oni devas dekretí kulturi la 
grandegajn terbienejn nekulturatajn ; oni devas senescepte forigi la 
nerektajn impostojn, kiuj prezaltigas la nutrajojn, cereal o jn , kaj kiujn 
oni devas anstatauigí per imposloj al grandaj riculoj. Car estas pli 
da laboristoj ol da laboro farota, estas nepre necese establi seshoran 
labordaŭron po tago, Eble ĉio tio ĉi ŝajnas tro frua, erara, kaj timigas 
tiujn, kiuj sin konsideras ordemuloj, kaj kiuj vare estas stemakordem- 
uloj ; sed, tu ne estas pli absurde vidi nckortuseble la katastrofon. 
kiu envenas en ciujn naciojn? Cu valoras pli la autaujugoj kaj falsa} 
respektoj humanaj o! la diaj leĝoj ? 

Ciuj pestoj , kiuj oble mortigas la homaron, devenas nur de I 
mizero; ĉiuj malamoj, kiuj apartigas nin, deiras de sola fonto, de la 
íonto de !’ maljusteco ; ĉiuj malnoblaĵoj, kiuj gvidas nin, estas nur 
kaŭzataj de materia kaj morala malforteco. Estas necese havigi nutraĵon 
al malriculo, tute nepre, spite de ció. Tiu, kiu avare gardu siajn riĉaj- 
ojn t sciu ke lia ccrko ne povos enteni ilin* Estas urge, kc ni t ciuj t 
nin decidu al solvo de la minacanta dangero, kaj se necese, ke Ĉiu 
uzu sian fosilon. Ni eslus mullenombraj memvoluloj al la laboro se 
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¿ nin, kvanksm jara rnultaj maljunuloj, kiel mi, apcnaií 

lortojn, ĉar preskaŭ ĉi tiujn jam elccrpadis tiom da laboro íarila 
a J tiom da doloro suferita. Se ni nepre mortus baldau, ke tio okazu 
en P^na estimo kaj re&pekto de niaj fratoj . 

- pite de ĉiaj laŭdoj al civilizo miriganta, blindiganta, la Homaro 
es en grava dangero. Ci tion sdu eiuj naciestroj, regantoj de ĉiuj 
P^poloj , kaj il¡ devas kurage aliri al aliformigo de la ekonomio, km 
l * VCn ° S ‘ P 10 malsato estas tre doleré ; sed perei pro mald- 

l8no ’ "°< magnatoj de la riĉeco kaj de la povo !, cstus pli kruele. 

m 

Hispana veréis: ANTONIO ZOZAYA. 
Esperante tradukis : j. M. R. 




LA VERKO DE AZOR1N 

C*uj samideanoj konscios tute bone pri la vortaro de nia kara 
s amideaiio t kies unua kajero akompanas ci numeren, gi havas la sig- 
?l‘°n diritan de la autoro per la prologo ; sed ĝi ankaŭ estas altvalora 
wtaro el artaj vortoj tre tauga por kompletigi la generalajn Vort- 
aro J n , kiujn havas niaj samideanoj kaj plic por eklerni, pere de la 
. ese 8noj, speciale, la principo) n de la stilografio kaj la bazojn de 

la arkeologio. 

Car la multenctnbraj bildoj, kiuj ilustras la verkon, ¡gas gin in- 

° resa por la neamateroj, espermde estas, ke ĝin multe satos la 
^Perantistaro ; kaj, por komplezi la tre grandan modestecon de nia 

ü n aboranto, ni lasas jugon nian pri la verko gis la al veno de tiuj 
°piiHoj de íremdaj recenzistoj, 

L & kajeroj aperados same por fácil igi la bindon kaj konservadon. 

J en kiamaniere H. E. A, ekiras novan vojon por üveri al siaj 

mf -mbroj kiel eble plej multe per nur DU pesetoj ĉiujare. 



HUNDA AFERO 
(Aperinia en a La Simo Hispana » - Majo 1908), 

. Casantoj nur estas ĉasantoj ; ni dirus plivere : ĉasantoj estas nur 
^istoj, ĉar ili faras gravan profesión el ĉarma amuzaĵo konsistanta 
P a t senkompatc al Ĉiuspecaj Lmemaj besletoj. Kompreneble! tía oku- 
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pado tute absorbas ilían aktivecq.lL; kiel do oni povas postuli de tiuj 
necesegaj vlroj. ke ilí farigu Esperan tis toj ? AÜparte, ili sekvus tre 
vélente la verckn ¿telón, kondiĉe ke sur tero ne ekzisius leporoj* 
kumkloj. perdíikoj k. t. p. Jim, konala advokato el Madrido estis 
demandita pri sia profesio ; li (fervora disciplo de Sankta Eustakjo) 
respondis scnsaneelige : «¡mi estas casisto, kaj dum la libertempo, 
advokato. » 

Ni ne Lrograndigas ; casisto don forgesas, krom sian caspafilon, 
siajn kartocojn, sian hundon. ido ! la hundo ! Jen la vundebla ilanko 
de tiu paca kaj simpatía mortigulo. Permesu do. ke ni aljetu al case- 
muloj espiantan fiŝhokon kun alkroĉita peceto da casa allogajo. Ni 
babilu iom pri tiu terura malsano, kiu podeke rabas la vivon de niaj 
fidelaj bestoj : pri mokiljo (mokfebro) (I). 

Mi estas nek valer maro, nek ĉasanto, Decas ke mi konfesu mian 
nescion, por forigi respondeecn en riel grava afero. Malnova casisto 
konigis al mi keikajn detalojn de li lemitajn, mi nescias kie, Li cert- 
igis pri i lia plena sukceso. Jen sekve la notetoj de la kompetenta 
praktikulo. 

K¡a malsano gi estas? Diras la specialistoj , ke mokiljo estas febro 
nervo-katara. La plejmulto el ili opimas, ke ĝi estas komunikebla 
al aliaj hundoj per kontakto. 

Ordinaraj simptomcj : daúra temado, malfadla elspirado, tutelo, 
emo senefika al vomo. De la kcmenco hundo estas malgaja ; per siaj 
duonfermitaj okuloj ĝi rigardas neprecize drkau-starantajn objektojn. 
Febro aperas : la kapo iom sveligas ; la okuloj igas malklaraj ; poste 
montrigas nazfluo. aü la mal pura fluidajo intemigas. Ambauokaze 
hundo p Dual boñigas de tago al tago, kaj ofte mortas tute lacegita 
kaj ruinigita (permesu la esprimon). lu diris, eble prave, ke mokiljo 
estas la rapidega ftizo ce la hundaro. 

De unuaj simptomoj sin iradas zorga varmigo kaj zorga lito. Ne 
forgesu hispanan proverbon i «al la hundo motan üton kaj malmolan 
panon», Laksigu ĝin tuj per 30 gramoj el Halapo kaj 15 el rabarbo. 
Kiam laksilo efikos, donu al la malsanulo kulereton da radiko de 
pipro pulvorigita, dufoje au trifoje en tago. De tempo al tempo kon- 
venas, ke gi trinku porción da infuzo de kina ŝelo. Post kelkaj tagoj 
je tiu kuracado, denu al gi alian laksilon. 



(I) Nesciante cu ekzislas jam adekvata nomo de tiu karakteriza 
malsano, ni uzasja vorton mokiljo devenanta el hispana «moquillo». 

Nazfluo, nazmuko k. c. ne bone laügas, car per tiuj vortoj oni es- 
primas nur simptomojn pl i-mal pli komunajn a! diversa) malsanoj. 
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n . ana dmedo ankaŭ estas mcti eubhaŭtan iadenon (hispanc sedal) 
* r °£*ta al kolo de 1* hundo* Jen s!mp!a agmaniero : prenu silkan 
. nu reton, Irempu gin en oleon, disŝutu sinapon pul vori gitan laŭlonge 
1° 81 ’ ,^ a Ĵ trapasu la Ŝnurcton tra la haŭlo per kudrilo, mterspace je 
m au kva ‘ 



^elflu 



var centimetrcj ; ĥne, ligu la ekŝtremaĵojn. Nalure hundo pu- 
per la truetoj. Purigu ofle la snureton* 
j . Kvankain ni kcnfidas pri taŭgeeo de tiuj metodoj, nl memoro, ke 
m pkiljo s¡n prezentas kur.miksita kun aliaj malsanoj, ekzemple la 
P 5 ^p&io. Tiuukaze kcnvcnas venlgi tuj lertan vete* naron, se ehle. 

Conrado UDEA 




M 1 VOLUS E S T I . . . 

Pura aero, blua cielo, elradianta suno Ĉe V Sudo, kaj ĉc la N aturo 
°mpleta paco kaj harmonio ne inirigantaj ĉar ĉiutage ni vidas la 
. $ed mirigontaj nin altagrade se ni. ĉe kiu ajn laborejo, ĉe 
lq ajn fabriko, vidus krei ion saman je tio, kion Naturo faras kŭj 
la ‘ ar as, ne atentante pri siaj kombinaĵoj, 

, La verda kaj mola herbtapiŝo en kiun ni euprofundigas niajn pietl- 
biom da misteroj ĝi entenas. Super ĉio. jen en ĝi la nedeĉifrita 
a J ncdeĉi frota mistero de V vivo, Kíel kaj kial vivas liu huniila 
'■erbo, kiun ni piedprefnas? Kiu dirie al la planteto, ke ĝia internaĵo 
^stas trairata de kanaletoj nur videblaj pcr mikroskopo por ke la 
e «Euko supreniru en la plej altajn partojn? Kial ĉe la same terpeceto, 
^ sarria klimato, iuj planto] (lorigas bluc, aliaj llave kaj aliaj ruge? 

e ^te ili akiras tiel variajn kolorojn kaj substancojn ? 

. | J uj birdaroj, flugante en la Sudón, de kiu estis avertataj aŭ 

°n41ataj por tion fari kaj rifuĝiĝi en Afriko? 

, Cío estas miriganta en la Naturo, ĉion gian ni konscias granda, 
JC Ega f kiam ni atentas !a eaĝajn legojn kiuj regas la mondon. Cio 
Cs tas bela, belega, eĉ la morto mem. 

J® 5 I kial, ne konsciante gravaj aliaj n okazantaĵojn, ni donas gra- 
econ aĵo tie! vulgara kaj kutima, kiel estas la morto? Cu ni ne 
Gs tes konvinkitaj pri nia lino same kiel pri tiu de alíajo? Kial ĉagreniĝi 
£1° tío tiel natura kaj konstanta kauze de nepra ordono decklita de tiu, 
lu regas la mondon, por bono ĉies? 

Ca kredanton nenial timigos la morto, car li abres al mondo sen 
!íl,1 lainoj kaj maljustajoj. A! tiu, kiu ne atingis vidi en la miriganta 
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ordígo de la Naturo la restsignojn de 1 supera geniulo antaüdetcrmmint a 
cien, súfreos pcnsi prl sia ncbla misio — disigi por krei novajn vivantojn*^ 
por forlasl la infanan kaj superstícan timón al la morto. 

o Nenio detruigas ; nenio krei gas», ni lcmis en la lernejo dtim nia 
iníaneco. Kaj sciantc, kc nía korpo konsístas el atomoj, kiujn Naturo 
malavare donacadís al ni, ĉu ne estas ridindc ve I i tenadi cíame tion, 
kíon oni donis momente al ni? 

Aliaj cstuloj, aliaj ajoj, atendas la finon de nia vivo por kcmenci 
dan. Car, kiam venas nia fino, ni mal aperas por redoni al la polvo 
lion, kion el la polvo ni prenis, kaj por ke ĉiu partikulo el nia korpo 
iru tien, kien Naturo gin deslinis, kial la negrava ávido eternigi niajon 
kiu vere estas pruntedonitajo > Kiel eternigi rion. kio ne ekzistas? 

Nepre la rivero Ruadas surportante sur sia dorso la barkojn, kiuj 
kilogratas ĝian haüton ; gi sarigas komplezeme la soifon de tiu, kiu 
alproksimigas al gi siajn soifantajn lipojn ; gi fresplaĉigas tiun, kiu en 
|in sin bañas ; rezignacie g¡ toleras la malpurajojn, kiujn oni jetas, 
sutás kaj versas en ĝin, kaj ĝi ne ĉagrerriĝas car la hemoj ne dragis 
ĝian fluejon kaj ne volis gín kanaligi per eviti la ruimgajn inundojn. 

Kion da bono mi farus al ili, se ili helpus min ! j>, versajnc la rivero 
s usuras... 

La sionego, humila roko vidanta generación post generado ripo- 
zadi sur gi, ankaü ne malpaciencigas ĉar ĝi estas griza kaj ne diverü- 
kolora kiel la bela birdo en ĝi staranta kaj de ĝi fluganta. Estas 
negrava tío de la koloro ; grave estas plenumi la roion por kiu oni 
kreifi ĝin. Gi permesas, ke la arbo, naskiginte nialgrandeta ce íccdeto 
gia, frakasu g¡n, disigu gui ; ke la kapro leku gin sercante havigi a! 
si salojn. La ŝtonego r ipetas : estas nur grave plenumi la devon la 
celon por kio oni kreis mín. 

La simpla kaj humila kardo, íloriginle dum la prin tempo, hodiaü 
argén tkolorigm te kaj maljuniginte, dissemas al kvar d'rekloj siajn semojn 
por kc novaj junaj kardo j naskigu kaj taíígu al brutaroj kiel nutrajo. 

La birdo, kantante felice car la cerealejo ekkreskadis kaj farigis 
kvazaü verda arbaro delikata, kic li logas ankau ne sin opimas pli 
grava o! aliaj estuloj. Gi plenumas sian celon, koj d tio suficas al lí. 

La belega cielo blua, sin mootrante kvazaü haz arde riel miriganta, 
ankaü ne atentas pri si mem, nek pri aliaj estajo) ; gi ne atentas £u » 
ĝia rolo estas pli grava ol tiu de aliaj ce la monda ordo. 

Pial la saga rivero, la humila roko, la bonvolema kardo, la 
kontenta birdelo, estas por mi enviindaj. Mi voláis esti kiel ili, simpla, 
humila, car esti riel, estas esti vera. Mi volus nur alenri pri tio por 
kio mi estis kreata kaj ne fieri pri ajoj kaj kvalitoj, kiujn mi opinias 
posedi kaj tamen mi ne poseda» ; mi volus ne fieri car mi estas aro 
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- kmj r.c estas miaj, kíuj nur oni pruntedonis al mi dum 

pl^ 1 Mi volus es ti kiel ili, indeferentaj al ció, Icio ne estas 

e ttumi ] a propnm rcspeklivan celon por kiii oni kreis mín. 
a|v ( v ?^ s * kiam venus m:a lasta horo, ekkrii ĝoje : K.uru, atomoj, 

piel* a «aj eshiloj» al aliaĵoj, al akvo, al aero, kaj sekvu 

v fumante vian rolon per goje serví Liun kiu kreis vin el nenio. Mi 
* e » mortinte, oni ne donus al miaj resta Joj transigen, kiun ili 
* avas * car oni ne devas eternigi tion, kio estas ŝanĝotaĵo, pasaĝer- 
V Mi volus esti konscíanta past mia mciio nur por vidi, kc lio, kio 
el IS ] ,V ^ r * a ** ie m * a ^ llm la 8°ĥ fermis parto el alia-j korpoj, 

Q laj a}o¡ t kaj partoprenis la gajan harmonicn kunlaboron al miri- 
8am í a 8ado de la Kreado, 



Mi volus vidi min konvertiginta fruktodona tero plena je floroj 
i ’ aŭ semo íluganta ne sciante kien por alporli vivon novan, 



1 . 1 Vil II 

jj a J fruktoj, 

Jarn ' ^nproĥmdiginte en la grundon pro ordono de la geniulo regañía 
C20n » gi ekdisvolvigas latí !a eterna lego. 

•vli volus tiam esli polvo, aero, io utila al la liorna speco, tona- 
Cj anic cu dum mia transirado • kiel homo mi ne plenumadis mian 

r olon. 



Manuela GALLARDO GOMEZ 



EL ESPERANTO EN GRECIA 



. El ministro de Culto e Instrucción Pública de Grecia ha cursado 
a ^Posición siguiente : 



ii A tenas, 7 de noviembre de I93L 

Núm, 65896. 

Sobre instrucción del Esperanto, a las Escuelas públicas en general, 
a las Superiores y a las Ciencias experimentales de Atenas, 
j ^ los Inspectores Generales de las Escuelas Públicas, al Director 
0 L Escuela Superior Experimental y a! Director de las Escuelas 



de E r 



^nseñanza Superior. 

. ^nsideĉairtlo la importancia que cada día adquiere en el mundo 
ñipado la lengua internacional Esperanto, medíante sucesivos do- 
hemos recomendado al Inspector General de las Escuelas 
u ^ncas de Atenas se permita al Presidente de la Academia Espe- 
Quista de la República, Sr. Anacreon Stamatiadis, instruir Esperanto 
j alumnos de los Gimnasios e Institutos de Atenas y del Píreo 
t oante las horas que tengan libres. 

L] tunamente dicho señor nos informó que en otras ciudades de 
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Grecia había personas capad ladas para dar esa enseñanza, y pidió se 
extendiese la autorización a dichos lugares, lo que se concede y reco- 
mienda. Así, pues, en los respectivos distritos se estimulará a los 
alumnos para seguir los cursos de Esperanto, explicados por los pro- 
fesores designados por la Academia de Esperanto de la República 
Helena. — El ministro, G. Papandreon.» 



ESPERA Wf A KRONIKO 

Barcelona . — De la I I gis la 20 a de novembro 1931 okazis en 
«Ateneo Obrero Marlkiense» grava Esperan ta Ekspozido organízila de 
«Academia Enciclopédica ESPERO». La ekspozido, kiu enhavis gran- 
dan kvantcn da materia lo (Hbrcj, gazetoj, ilustritaj poŝtkartoj, afiŝoj, 
propagan daj markoj, kaj aliaj di versa j objcktoj) estis multnombre vizE 
tata kaj donis a! la skeptikuloj pruvon pri la graveco de nía movado. 
La 20a» de novembro, okaxe de la termo de la ekspozido okazis 
be! a litera turmuzika kaj propaganda kunveno ĉeestita de pli el 509 per- 
sonoj. Oni taris bonan propagandon. 

En ciuj Barcal onaj Esp. Grupoj kaj Societoj okazas kursoj de 
Esperanto ceestataj de bona nombro da inieresuloj. Ankaü okazas 
kursoj de Esperanto en diversa) kulturaj societoj, kiel Ateneo Enci- 
clopédico Popular, Hora societo «La Violeta de Clavó», Ateneo 
Obrero Aragonés, Ateneo Obrero Martinense, etc. .Ankaü sukcese 
funkdas la perkorespenda kurso de Esperanto de la «Zamenhoí- 
Instituto». 

La Barcelona jumalaro estas favora ai nia movado. Ofte aperas 
notoj kaj artikoloj pri Esperanto, kio vekas la interesan de la publiko. 
Lastatempe la Urbestraro decidís doni la nomon de nia Majstro D-ro 
/.amenhof al unu nova konslruaia stralo en Barcelono. 

Jerez (Cádiz),— Nia samideano, S-ro Retro Naranjo, tre sukcese 
gvidan kurson en la Ateneo, kaj li ckfaras por elpruvi praklikecon 
de Esperanto entreprenante per g¡ kcmercan laberon pri la tutmond- 
famaj vinoj de Jerez al Japanujo. 

Vateríao . — Ci tie disvolvigadas sukcese iuj kursoj, kiuj tuj finigos ; 
sed pli vigíe tuj ankaü oni rekomencos la laboren. 

Gijón . — Same ĉi tie la kursoj bone antaúcniras promesante abun- 
dan frukton. 



O Biblioteca Nacional de España 



15 



España Esperanto-Gazetó 

S ra P° «Erateco», kiel la grupo «.Zaragoza 
tentista» vigíe agadas per kursoj, bul teño kaj íestoj. 
l a j aragCZa Esperantista» okasígis grandan festón por rememorigí 
Esper eVen - 0ri nafi kigo de D-ro Zamenhof, aütoro de lingvo 

lian r ^ nt |°*. ^ ulc ^ rale kaj enluziasmc ceestis la mcmbroj kaj ílíaj fami- 
Jo&eío C * a ^ ^ unu ^ aro a g ra biegan la kunvenon. S-ro 

prez ^ anl ° ^ grupo párolis pri la signifo de !a 
S( i 0 . aj Esperanto kaj !i traíis la aplaudojn de la ceestantaro ; 

g ru ^ Párolis blindulo, S-ro Angelo Figuerola, la sekretario de la 
p- °' pj S-ro Pinilla, esperante, elpruvante sian parolkablon. S-ro 
la r sbngk la diplcmon pri kapableco, Kvinteto ludís umie 

m n,) ^ a i P csl parolado] la ĉeestantaro sin amuzis per 

Cac ^° I car la kvinteto daurigis sian ludadon. 



IXa KONGRESO DE H. E. A. 
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» Julio Mangada Rosenorn, 

S-rino Josefa Sanz de Mangada, 
k-ino Marina Mangada Sauz. 

S-ro Luis Mangada Sanz. 

Lastro Mariano Mojado. 

S-ro Vicente Alonso Sanz. 

S-rino Josefa Bascones de Alonso. 
S-ro Julián Sosa Vinagre. 

S-rino María Medial de a de Sosa. 

S-ro Juan Gallardo Corredor, 
n José Perogordo Camatho. 
u Jesús Puericias. 

» David Martín. 

» Rodrigo A Imada. 

» Nicolás Cubillo, 

» Karlo Belzer (germano). 

» Luis Santamarina. 

>» Fernando Soler. 

» I croas Rubio. 

» Eduardo Cano. 



(Daurigola). 
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AMUZAJOJ 

Kiu estas la mezuro (de la metra sistema) tiel gratula ke se V' 
fortranĉus el ĝi la unuan duonon, ankoraü restas tro ’í 

9fC % 3|C 

SOLVO al la Dialogo de la antaua numero : 

BER-LUNO 
l 2 3 

* * * 

E N I G M O J 

Per Ltnu litero de ĉia tago de la semajno íormu la nomon de ia 
tempo dauro. 

* * 

La «amo pri la monaloj de la jaro. 
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